Summer 2006

Dear Fellow Owners & Residents of Lac Bernard,

Welcome summer, it’s finally here! Your executive, and I want to wish all of you an enjoyable and safe summer.

Your executive has been working hard as volunteers for you and if any of you attended the spring meeting, I know how pleased you were to hear about the new items that were presented.  Many members approached me after the meting to tell me it was the best meeting they had ever been to!

The Map Committee members made up of Alison Jones, Will Lockhart, John McDonald, and the original committee members Rob Muir, Don Butler and Don Jones were pleased to have the new map available at the Spring meeting.  It is beautiful and each member is entitled to one, otherwise each copy is $25.00 and are available from Will Lockhart, John McDonald, Mark Goldstein and Sandy Seaboyer, our Executive members all summer long. 

The Web Site Committee made up of Bernie Marrast, Lisa Moir, Will Lockhart, John McDonald, Chris Beasley, and Stephen Hoogenraad presented the new web site. For members only, the URL is lac-bernard.ca, the user name is lacbernard, and the password is apple3.14. New members are welcome so please contact me if you are interested!

I had the pleasure to announce a resolution to the Clubhouse Right of Way. A great thanks to John and Joanne McDonald as they have allowed members to use a pathway across their property (the old Karam trailer land, beside the old right a way) and put in a dock for Clubhouse activities!

Our elected Counsellor for Ward 5, Jacqueline Lambert-Madore was at our Spring meeting. Her main concerns are the roads, septic systems and garbage. She encouraged us to keep in touch with her by calling her at 819-459-8843 or email her at jackees@rogers.com.

Many events have been planned once again for this summer. This year we have our fantastic dedicated volunteers to coordinate our summer events. They include: Kim Grandinetti who coordinates with other lake family volunteers, the Saturday night Bingos at the Clubhouse year after year; Mark Goldstein and Sandy Seaboyer, our Regatta Coordinators will be organizing it again this year on August 6th and they will also have the second annual Flotilla and BBQ on the afternoon and evening of August 5th.   Back by popular demand there will be two Karaoke (sing song) nights immediately following a Bingo night at the Clubhouse hosted by my husband and myself.

Michael Mulligan will have sweatshirts, mugs, caps, playing cards and other desirable items with the Lac Bernard logo for sale at the regatta and other cottage events.   Proceeds are returned into the lake association.

The loon watching activity on the lake has been going on since 1993. This will be the 13th summer. To obtain information on loons in general as well as the Lac Bernard Loon Survey and the people involved, please contact Paul Hempel at 819-459-1460. 

The lake environment is important to all of us, so we ask that you please do not use fertilizer on your lawn, as it contributes to eutrophication process of the lake.  Please make sure you have an approved human and household grey water waste system; encourage shoreline regeneration; don’t bilge your boat in the lake if you have boated in other lakes with zebra mussels or milfoil weeds and control the growth of purple loosestrife on your property.  

Everyone comes to the lake to enjoy the cottage, but not everyone has the same idea about what’s enjoyable. Some like a powerful boat at full throttle, but others prefer a quiet canoe ride. As a way to accommodate all tastes, there is a long-standing tradition at the lake of reserving Sunday morning for quiet activities.  I’d like to request that we keep this tradition so we ask that you please do not drive your speedboat until after 11.00 on Sunday mornings. 

Please remember that your garbage is your responsibility by having it ready Monday morning for the Municipality’s door to door pick up.  Do not leave it in unsecured containers or at roadside intersections in plastic bags as this only attracts animals and birds and usually leaves a mess for yourself or another cottager to clean up!  The municipal by law requires all owners to have a secure container to contain your garbage at the end of your laneway.  Then just call the garbage contractor, Aimé Fleury at 819-459-2956 for the pick up.  Congratulations to La municipalité de La Pêche for going GREEN!   Last year, all taxpayers received their blue box and the pick up schedule and if you need more information, please call the La municipalité de La Pêche at 819-456-2161.

Our volunteer archivist, Charles Topp, from North Carolina, grandson of Brigadier Topp, an original Cottage Executive member, is still working away at scanning and cataloguing any historic documents we have about the lake.  If you have anything that may be of interest, please get in touch with Alison Jones or myself!  You may have some undiscovered treasure that would be a great addition to the archive!

For many years, the Association has paid a small amount of money to full time resident Leyton Woods in the role of Lake Custodian.  Leyton has returned to the lake to keep a watchful eye out for safe boating, and report any unusual problems to the authorities. If you have a missing kayak or boat dock, or if you see one on the loose; Leyton is the man to contact at 819-459-2688.

I have been advised that the MRC Police have assigned two officers to area lakes for summer and winter patrols so if there is something you feel you need to report, you can contact them 819-459-2422.

Jake Blair is especially thanked for his work with fish stocking for the Fishing Club as well as Bruno Lobrichon for our excellent translation for the association as well a special thanks to Rob Muir who donates the Pepsi drinks for both the Clubhouse and the Regatta events!  

We have welcomed our new members and if you have an interest in joining the executive please let any of us know so that we can have you nominated at the fall meeting!  Please feel free to contact any one of us with congratulations, thanks or problems. The executive names and phone numbers are attached.

Finally, I am just so pleased to see the special effort people are making to attend our two meetings a year!  This is where you get the latest scoop, can ask questions and participate, and have your say! 

Enjoy yourselves and I’ll see you over the summer and at the fall Annual General Meeting.

Yours truly,

Gaye E. Moffett, President

Été 2006

Chers villégiateurs et résidents du Lac Bernard,

Enfin l’été! Au nom de l’exécutif, je vous souhaite à tous de le passer agréablement et en toute sécurité.

Votre exécutif se donne à plein pour vous : à la réunion du printemps vous étiez nombreux à être satisfaits des nouveaux points à l’ordre du jour qui ont été présentés.  Beaucoup d’entre vous m’ont dit après coup que, de toutes les réunions auxquelles ils avaient assisté, c’était la meilleure! 

Les membres du Comité de la carte, soit Alison Jones, Will Lockhart, John McDonald et les membres originaux, soit Rob Muir,  Don Butler et Don Jones, ont eu le plaisir de pouvoir présenter la superbe nouvelle carte à la réunion du printemps. Tous les membres en ont droit à une et à une autre supplémentaire moyennant 25 $. Il suffit de s’adresser durant tout l’été à Will Lockhart, John McDonald, Mark Goldstein ou à Sandy Seaboyer, membres de l’exécutif. 

Le Comité du site Web composé de Bernie Marrast, de Lisa Moir, de Will Lockhart, de John McDonald, de Chris Beasley et de Stephen Hoogenraad a présenté le nouveau site réservé aux membres; l’adresse URL est lac-bernard.ca; le nom d’utilisateur est lacbernard et le mot de passe apple3.14. Les nouveaux membres sont les bienvenus. Appelez-moi si cela vous tente!

J’ai eu le plaisir d’annoncer une solution pour l’emprise du Clubhouse. Un grand merci à John et Joanne McDonald qui ont permis aux membres d’utiliser un sentier à travers leur terrain (celui de la vieille roulotte Karam), à côté de l’ancienne emprise) et d’installer un quai pour les activités du Clubhouse!

Lisa Moir, membre de l’exécutif chargée de l’environnement, a annoncé la réception d’une subvention de 1200.00 $ de la Municipalité de La Pêche. Elle avait proposé un certain nombre d’activités environnementales pour le lac. Consultez les détails sur le site Web!

Notre conseiller élu pour le quartier 5, Jacqueline Lambert-Madore, était présente à notre réunion du printemps. Elle se préoccupe surtout des chemins, des fosses septiques et des ordures. Elle nous a encouragés à l’appeler au 819-459-8843 ou à lui envoyer des messages à jackees@rogers.com.

De nombreuses activités ont encore été prévues pour cet été. Nos fantastiques bénévoles vont coordonner nos activités d’été. Kim Grandinetti coordonnera encore une fois, avec d’autres familles bénévoles, les bingos du samedi soir au Clubhouse; Mark Goldstein et Sandy Seaboyer, nos coordonnateurs des régates, récidivent encore une fois le 6 août et ils organiseront aussi la deuxième flottille annuelle dans l’après-midi du 5 août et un barbecue dans la soirée. Sur demande spéciale, mon époux et moi-même organiserons deux soirées de karaoké au Clubhouse, juste après les bingos du samedi soir.

Le jour des régates et à d’autres occasions, Michael Mulligan vendra des sweat-shirts, des tasses, des casquettes, des cartes à jouer et d’autres objets arborant le logo du Lac Bernard.  L’Association récoltera les bénéfices.

Depuis 1993 (13 ans déjà!) des observateurs surveillent les plongeons huards sur le lac. Pour obtenir des renseignements d’ordre général sur ces habitués du lac, sur l’enquête relative aux plongeons huards du lac Bernard ou sur les bénévoles, contactez Paul Hempel au 819-459-1460.


Nous avons tous à cœur notre environnement. Évitez donc d’épandre des engrais sur votre pelouse parce qu’ils contribuent au processus d’eutrophisation du lac. Faites approuver votre fosse septique, encouragez la régénération des rives, ne vidangez pas les fonds de cale de votre bateau si vous l’avez utilisé dans d’autres lacs infestés de moules zébrées ou de millefeuille et méfiez-vous de la salicaire pourpre sur votre terrain.  

Nous venons tous au lac pour profiter de la vie en plein air, mais pas toujours de la même façon. Certains aiment les griseries de la vitesse, d’autres préfèrent les joies de la pagaie, d’autres encore les deux. Pour accommoder tous les goûts, le dimanche matin est traditionnellement réservé aux activités tranquilles. J’aimerais vous demander de respecter cette tradition et d’éviter de circuler en bateau à moteur avant 11 h, le dimanche. 

Vos déchets, c’est votre affaire! La municipalité les collecte le lundi matin. Ne les laissez pas dans des contenants faciles à ouvrir ou aux intersections de chemins dans des sacs de plastique, car  les animaux et les oiseaux en profiteront, à charge pour vous-même ou pour un autre villégiateur ou résident de nettoyer les dégâts. Selon le règlement municipal, vous devez vous procurer un contenant solide pour vos déchets que vous devez placer sur le bord du chemin menant à votre propriété. Et n’oubliez pas de prévenir Aimé Fleury au 819-459-2956 pour qu’il se charge de venir les ramasser. Félicitations à la municipalité de La Pêche pour le virage au VERT!  L’an dernier, tous les contribuables ont reçu leur boîte bleue et le calendrier de collecte. Pour de plus amples renseignements, appelez la municipalité au 819-456-2161.

Notre archiviste bénévole de la Caroline du Nord, Charles Topp, petit-fils du brigadier Topp, membre du tout premier exécutif de l’Association, continue de passer au lecteur optique les documents historiques sur le lac dont nous disposons et de les cataloguer. Si vous avez quelque chose qui pourrait nous intéresser, dites-le à Alison Jones ou à moi-même. Vous avez peut-être, sans le savoir, un trésor qui serait une belle addition dans nos archives!

Depuis de nombreuses années, l’Association verse une petite somme d’argent à Leyton Woods, résident permanent, en tant que gardien du lac. Leyton a repris ses patrouilles sur le lac afin de faire respecter la sécurité nautique et de signaler aux autorités tout problème anormal. De plus, si vous avez perdu votre kayak ou votre quai, ou si vous en voyez un à la dérive, contactez Leyton au 819-459-2688.

Cette année encore, la police de la MRC fera surveiller par deux policiers, été comme hiver, les lacs de la région.  Si vous remarquez quelque chose d’anormal, téléphonez au 819-459-2422.

Un grand merci à Jake Blair pour déverser des poissons pour le Club de pêche, à Bruno Lobrichon pour la traduction et un merci tout spécial à Rob Muir qui fait don de boissons Pepsi pour les activités du Clubhouse et les régates.

Nous avons accueilli de nouveaux membres à l’exécutif. Si vous souhaitez également en faire partie, faites-nous signe et nous présenterons votre candidature à la réunion d’automne. N’hésitez pas à contacter l’un d’entre nous non seulement pour nous féliciter ou nous remercier mais aussi en cas de problèmes. Vous trouverez ci-joint les noms et numéros de téléphone de ces bénévoles.  
            

Enfin, je constate avec satisfaction que beaucoup d’entre vous assistent à nos deux réunions annuelles. C’est l’occasion de se mettre au courant de nouvelles toutes fraîches, de poser des questions et de participer à l’Association, en bref d’exprimer vos préoccupations!

Profitez de l’été et donnons-nous rendez-vous au lac et à la réunion générale annuelle de cet automne.

La présidente,

Gaye E. Moffett 

SUMMER 2006

EVENTS AT LAC BERNARD

JULY

EVENT
DATE

LOCATION
START TIME

HOST/ORGANIZER

Bingo

July 8
 
Clubhouse
7PM-8:30 PM

Grandinetti/Ogilvie 









family

Bingo

July 15

Clubhouse
7PM-8:30 PM
 
xxxxxx family

Bingo

July 22

Clubhouse
7PM-8:30PM

xxxxxx family


Karaoke
July 22

Clubhouse
8:30-9:30PM

Moffett/Marrast family 

Golf Day
July 22

Mt. Cascade
09:30 “T-off” time
Freddi Rodier 










819 459-3763

Bingo

July 30

Clubhouse
7:30-9:30 PM

xxxxxx family






AUGUST

Flottila
 &
August 5
Regatta Site
 2:30PM
 
Goldstein/ Seaboyer 

BBQ                               


Regatta
August 6
Regatta Site
12:30 PM  
 
Goldstein/ Seaboyer 

Bingo
August 12
Clubhouse
7PM-8:30 PM

xxxxxx family

Karaoke
August 12
Clubhouse
8:30-9:30PM

Moffett/Marrast family 

Bingo

August 19
Clubhouse
7PM-8:30 PM

xxxxxx family

Bingo

August 26
Clubhouse
 7PM-8:30 PM
 Grandinetti/Ogilvie

 
family

You are welcome to bring bingo prizes for kids (items or money).

The Regatta Site is on the Chemin de la Baie-Regatta Road (B Road)

The Clubhouse is on the “A4” OR Chemin Christopher Road

ÉTÉ 2006

ACTIVITÉS AU LAC BERNARD

JUILLET

ACTIVITÉ
DATE

LIEU

HEURE

ORGANISATEUR(S)

Bingo

8 juillet
Clubhouse
19 h - 20 h 30   
Famille Grandinetti/

Ogilvie 

Bingo

15 juillet
Clubhouse
19 h - 20 h 30

Famille xxxxxx

Bingo

22 juillet 
Clubhouse
19 h - 20 h 30

Famille xxxxxx

Karaoké
22 juillet
Clubhouse
20 h 30- 21 h 30
Famille Moffett/Marrast 

Golf

22 juillet        Mont Cascades   9 h 30“T-off”

Freddi Rodier 










819-459-3763

Bingo

30 juillet 
Clubhouse
19 h 30 - 21 h 30
Famille xxxxxx

AOÛT

Défilé et  
5 août
       Site des régates    14 h 30 

Goldstein/Seaboyer 

BBQ

Régates
6 août         Sites des régates   12 h 30  

Goldstein/Seaboyer


Bingo

12 août

Clubhouse
19 h - 20 h 30

Famille xxxxxx 

Karaoké
12 août

Clubhouse
20 h 30 - 21 h 30 
Famille Moffett/Marrast
Bingo

19 août

Clubhouse
19 h - 20 h 30

Famille xxxxxx 

Bingo

26 août

Clubhouse
19 h - 20 h 30

Famille Grandinetti/Ogilvie

Des prix (objets ou argent) à distribuer aux enfants lors des bingos seraient appréciés.

Le site des régates se trouve sur le chemin de la Baie-Regatta (chemin B).

Le Clubhouse est situé sur le chemin Christopher OU chemin « A4 ».
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REGATTA 2006

12:30 pm SUNDAY, August 6th, -- REGATTA SITE chemin de la Baie-Regatta (chemin B-39)
Swimming

6 yrs and under *

8 Yrs and under *

10 Yrs and under *

12 Yrs and under *

14 Yrs and under *

16 Yrs and under *

Open *

Old Timers!!




Rowboat Races

12 yrs and under *

16 yrs and under*

Women’s Open

Men’s Open




Paddle Boat Races

10 yrs and under with parent

Open

*Male & female winners in these events

Canoe Races

Women’s Single

Men’s Single

Women’s Double

Men’s Double\

Mixed

Novelty Tandem

Adult Long Distance Open

Open Kayak

LIFE JACKETS REQUIRED FOR ALL BOATING EVENTS

Raffle/Draw Prizes

Events/Trophy Prize Distribution
Novelty Events

War Canoe


(2 adults & 2 children 12 or under in canoe)

Open War Canoe (4 people in rowboat)

Noodle Races

Junior Girls (12 or under)

Junior Boys (12 or under)

Open Girls

Open Boys

Senior (29 and over)

RÉGATES 2006

DIMANCHE 6 AOÛT - 12 H 30 – SITE DES RÉGATES - chemin de la Baie-Regatta (chemin B-39)
Natation

6 ans et moins*

8 ans et moins*

10 ans et moins*

12 ans et moins*

14 ans et moins*

16 ans et moins*

Sans limites*

Les moins jeunes!!




Courses de chaloupe

12 ans et moins*

16 ans et moins*

Féminin sans limites

Masculin sans limites




Courses de pédalo

10 ans et moins avec parent

Sans limites

*À ces courses, un garçon et une fille seront déclarés gagnants.

Courses de canoë

Simple féminin

Simple masculin

Double féminin

Double masculin

Mixte

Tandem spécial

Adulte longue distance sans limites

Kayak sans limites

Tirage au sort/Prix

Distribution des prix pour activités/trophées


Épreuves spéciales

Canoë de guerre


(2 adultes & 2 enfants 12 ans ou moins)

Grand canoë de guerre (4 personnes par chaloupe)

Courses de ”noodle”

Cadettes (12 ans ou moins)

Cadets (12 ans ou moins)

Sans limites - filles

Sans limites - garçons

Anciens (29 ans et plus)

CEINTURES DE SAUVETAGE REQUISES EN BATEA
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